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   1 

 

 ΑΠΟΣΤΟΛΟΠΟΥΛΟΥ  ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ 

   Language Brokering Experience and Novel 

Metaphor Comprehension 

   2  ΓΑΤΣΙΟΥ ΧΡΥΣΟΥΛΑ Artificial Intelligence (AI) in Translation and 

Interpreting: Exploring AI’s Potential in Translation 

and Interpreting Profession and Pedagogy in the 

Medical Context and its Ethical Implicatio 

   3 ΕΙΚΟΣΙΔΕΚΑ  ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ Investigating the interplay of semantic and lexical 

properties of words in word recognition and 

translation: The case of taboo and cognate words 

   4 ΕΠΙΣΚΟΠΟΥ   ΜΑΡΙΑ How Grendel's Mother was shaped through 

interlingual and intralingual translations of Beowulf 

in Greek and English: Retranslations and the 

diachrony of Greek and English 

   5 ΚΛΙΑΦΑ   ΑΛΙΚΗ Simultaneous Interpreting with Text in Community 

Interpreting: A case study on Greek spoken and sign 

language interpreters 

   6 ΝΑΣΗ  ΕΛΕΝΗ W. B. Yeats: Greek Re-translations and the Profile of 

the Translators 

   7 ΝΙΚΟΛΟΥΔΑΚΗ  ΔΙΟΝΥΣΙΑ The Effect of Ideology on the Translation Process of 

Experienced and Less Experienced Translators 

   8 ΠΑΠΑΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ   ΒΑΣΙΛΙΚΗ  Portraying intellectual disability through translating 

fiction: A study of Lennie in “Of Mice and Men” 

   9 ΣΤΑΓΑΚΗ   ΙΟΚΑΣΤΗ-ΡΗΓΟΠΟΥΛΑ Grecotel: Tailoring the Tourist Message in Greek and 

English 

  10 ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΠΟΥΛΟΥ  ΔΑΦΝΗ Sight Interppreting (StI): Understanding Interpreters’ 

cognitive process during StI, assessing emotional 

load and exploring Interpreters’ self-perception of 

performance 

 
 
 

       


